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Om bogen

 

Titan vil ikke aflevere sin maskinpistol, da krigen slutter. 

Lilian har et brev med til Titan, fra ham beton-indianeren hjemme i Danmark.

Men han kan ikke engang læse, selv om han må være omkring 16 år.

Hun er selv droppet ud af skolen og er blevet sendt over til sin far i Nicaragua for at tænke sig om.

 

Men hvordan kan man tænke, når ens far hiver en med ud for at frelse indianere?

Når sandinist-soldater skyder om ørerne på en?

Når folk dør, og ånderne ikke er til at styre?

Og når ham Titan bare er – nå ja ...

 

Se video og billeder om Charlotte Blays møde med indianerne her.

 

Den plettede tiger modtog Danmarks Skolebiblioteksforenings Forfatterpris 1990.

1. Maskinpistolen
 
Titan knuger maskinpistolen ind mod brystet, før han begraver den. Som om det er en god ven. Eller en bror. Eller en dyrebar kæreste. Han vrider kamuflageskjorten af og pakker omhyggeligt våbenet ind i den. De sorte øjne flakker i de skrå sprækker for at sikre, at ingen ser skjulestedet. Med kattehurtige bevægelser skraber han hullet til med jord, tramper oveni med de tunge støvler og trækker tørt græs henover for at slette ethvert spor. Mens han går ned mod floden, ser han tilbage og mærker sig stedet på vestsiden af det store brødfrugttræ. Man ved aldrig. Måske holder freden ikke. Måske får han brug for sit våben igen.
Den dybe skygge under træet gør det svært for ham at se helt nøjagtigt, hvor han gravede. De fingerfligede kæmpeblade vinker dovent, og frugterne hænger tunge som granater. Arret på hans kobberbrune ryg lyser skærende hvidt. Krummer sit stygge grin om det ene skulderblad. Han vrider armen om og kradser sig med tommelfingeren. Det klør altid i det forbandede ar. Havde de ramt ham i den anden side, gik han ikke her – det er stensikkert.
Gudskelov tabte sandinisterne valget, så lidelserne er snart forbi. Violeta Chamorro har fordrevet Daniel Ortega fra præsidentposten. Amerikanerne har stoppet krigen. Nu kan enhver miskito-indianer – også militærdrengene fra Yatama – gå åbenlyst rundt langs begge sider af floden. Eller nede i Puerto Cabezas. Og enhver kan tale frit om indianernes selvstændighed. Godt nok forlanger hende Violeta Chamorro, at de skal aflevere deres våben – men hvem ved, hvad de har og hvor de har det.
Det er både en lettelse og et savn at være fri for maskinpistolen. I fire år har han levet med den. Knuget den om natten, når han sov i hængekøjen oppe i bjergene. Båret den med sig, hvor han gik og stod. Han var altid bange. Pissebange. Det gjaldt om at skyde, når de mødte sandinisterne. Bare skyde ad helvede til, ellers var det en selv, der blev skudt. Han vidste ikke engang, om han havde slået nogen ihjel. Han lukkede altid øjnene, når han skød. Tænk, hvis han fik øje på sin bror. Ham tog sandinisterne. De tvang ham til at kæmpe i deres hær. Hans bror blev hans fjende.
Men nu er det overstået! Det gode liv vender tilbage, og der går rygter om, at hans bror lever. Hans bedstemor siger, det er helt sikkert. At han slap væk fra sandinisterne. Fandt en hvid kvinde i en høstbrigade. Hun tog ham med til sit land. Dér lever han.
Jubelen baner sig vej op fra brystet og slipper løs i et flertonigt hyl. Det gjalder op i det tætte bladhang, så den gulpandede papegøje forskræmt flakser bort. Så lader han en knytnæve suse gennem den tomme luft og sætter i løb. Ænser ikke grenene og lianerne, der pisker imod ham. Først da vandet glitrer foran ham, stopper han forpustet op. Han ser hvordan floden strømmer bredt gennem den frodige regnskov. Ser den magre mand, der stager lydløst forbi i sin slanke træstammekano. Nettet og macheten ligger foran i båden. Måske skal han fiske, eller er han på vej til sit jordstykke på den modsatte flodbred for at høste bønner eller så ris?
For længe siden levede hans folk frit på begge sider af floden. I dag skærer Rio Coco grænsen hårdt op mellem Nicaragua og Honduras, men for ham er floden ingen grænse. Den er transportvejen mellem bostederne og markstykkerne. Her ligger minderne om de døde, om hans mor og hans søskende, om hans kammerater, om alle forfædrene. Her hører han til.
Kvinderne vasker længere nede ad strømmen. De gnubber tøjstykkerne mod stenene og breder dem farverigt til tørre i buske og træer. Deres pludren blander sig muntert med vandets plasken.
Han træder tilbage ind i den tætte, grønne bevoksning. Sniger sig hen imod kvinderne. Glider over den fugtige planterige jordbund uden at lave den mindste støj med de tunge militærstøvler. Bag den store korkeg har han en fin udsigt til kvindernes vaskeplads. Han studerer deres sorte, blanke hår. De brune, bare arme. De våde ben under de opsmøgede skørter.
Og dér Titimekka. Hendes smalle ryg er bøjet og de begyndende bryster buler ubeslutsomt ud i den ærmeløse bluse. Hendes korte nederdel dækker knap nok den lille runde røv og de ranglede bare ben. Det skummer fra vasketøjet, som hun bearbejder mod det rillede bræt af træ, og strømmen fanger sæbeluden og fører den dovent med sig. Det risler kildrende varmt igennem ham, mens han betragter kvinderne. I så lang tid har han kun haft soldatervennerne. Ensomheden i bjergene. Angsten og våbnene. Hans smil gør øjensprækkerne endnu smallere, og blikket glider igen hen på Titimekka. Hjertet giver sig til at banke hurtigere, som om han har været i ildkamp og ikke bare står her bag træet og ser på bare arme og lår og runde bryster og bagdele.
Han kunne næsten ikke genkende Titimekka, da han så hende med alle de voksne kvindeformer. Når han tænker tilbage på tiden, før de flygtede fra floden, før hans mor og søstrene brændte, så husker han sin kusine Titimekka som en lille grinende tøs. Han ser hende for sig, når hun løb efter de blå kæmpesommerfugle og kom tilbage med favnen fuld af søde sopatta-frugter, der var så modne, at kjolen drev af saften ...
– Titan!
Hun har set ham! Hendes brune ansigt med de høje kindben bryder ud i et strålende smil, der slår gnister i et tilfældigt solstrejf.
Da han springer tilbage for at skjule sig bag træet, snubler han baglæns over en fremstående trærod.
– Titan! Titimekkas råb efterfølges af en gjaldende latter.
Helvedes pinligt. Han roder og kommer hurtigt som lynet på benene igen, men kvinderne ved floden er lige så hurtige. Under grin og hujen fanger de ham, griber fat i hans stride, sorte hårmanke og de tynde, bare arme og slæber ham med ned i floden. Dukker ham grundigt, som om han var en kludebunke.
Han brøler af raseri over den nedværdigende behandling. Hoster og fnyser og mærker det plumrede vand trænge ind i ørerne. Alligevel hører han som et boblende ekko deres latter og mærker deres bløde bryster om ansigtet ind imellem dukkerterne. Og han ser glimtvist Titimekkas perlende tandrække og hører den løsslupne kvindelatter.
Raseriet vokser frem i ham. De tror, de kan tillade sig hvad som helst – sådan en flok idiotiske kællinger. Sådan behandler man ikke en mand, der har kæmpet for dem med livet som indsats. Gråden sidder lige under øjnene, og han er glad for flodvandet i ansigtet, da tårerne strømmer over.
– Vi ses! råber Titimekka muntert.
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